
TRIBUNAL DE LA FUNCIÓN PÚBLICA DE LA UNIÓN
EUROPEA

Recurso interpuesto el 22 de agosto de 2008 —

N/Parlamento

(Asunto F-71/08)

(2008/C 272/98)

Lengua de procedimiento: francés

Partes

Demandante: N (Bruselas) (representante: E. Boigelot, abogado)

Demandada: Parlamento Europeo

Objeto y descripción del litigio

Anulación del informe de calificación del demandante por el
período transcurrido entre el 16 de agosto de 2006 y el
31 de diciembre de 2006.

Pretensiones de la parte demandante

— Que se anule la Decisión de 12 de septiembre de 2008 que
confirma y aprueba definitivamente el informe de califica-
ción del demandante por el período transcurrido entre el
16 de agosto de 2006 y el 31 de diciembre de 2006.

— Que se anule dicho informe controvertido.

— Que se anule la decisión del Presidente del Parlamento, de
22 de mayo de 2008, por la que se desestima la reclamación
del demandante para que se anule la Decisión impugnada.

— Que se condene en costas al Parlamento Europeo.

Recurso interpuesto el 25 de agosto de 2008 — Ketselidis/
Comisión

(Asunto F-72/08)

(2008/C 272/99)

Lengua de procedimiento: francés

Partes

Demandante: Michalis Ketselidis (Bruselas) (representante: S.
Pappas, abogado)

Demandada: Comisión de las Comunidades Europeas

Objeto y descripción del litigio

Anulación de la decisión implícita de desestimación de la soli-
citud presentada por el demandante relativa a la revisión del
cálculo de anualidades de pensión a tomar en cuenta a efectos
de la transferencia de sus derechos a pensión adquiridos en
Grecia al régimen comunitario.

Pretensiones de la parte demandante

— Que se anule la decisión implícita de desestimación de la
solicitud relativa al cálculo de anualidades de pensión a
tomar en consideración a efectos de la transferencia de sus
derechos a pensión al régimen comunitario.

— Que se condene en costas a la parte demandada.

Recurso interpuesto el 25 de agosto de 2008 — Marcuccio/
Comisión

(Asunto F-73/08)

(2008/C 272/100)

Lengua de procedimiento: italiano

Partes

Demandante: Luigi Marcuccio (Tricase, Italia) (representante: G.
Cipressa, abogado)

Demandada: Comisión de las Comunidades Europeas

Objeto y descripción del litigio

Anulación de diversas decisiones por las que la Comisión
denegó las solicitudes del demandante que tenían por objeto
obtener el reembolso del 100 % de algunos gastos médicos efec-
tuados, y condena a la Comisión a abonar un importe en
este concepto.

Pretensiones del demandante

— Que se anule la decisión de denegación de la solicitud de
fecha de 27 de junio de 2007 que fue enviada el 28 de junio
de 2007.

— Que se anule la decisión de denegación de la solicitud de
fecha de 29 de junio que fue enviada en la misma fecha.
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— Que se anule la decisión de denegación de la solicitud de
fecha de 30 de junio de 2007 que fue enviada el 2 de julio.

— Que se anule la decisión de denegación de la solicitud de
fecha de 2 de julio de 2007 que fue enviada por el actor en
la misma fecha.

— Que se anule, en la medida de lo necesario, la nota con
fecha de 29 de abril de 2008.

— Que se condene a la Comisión Europea a abonar al deman-
dante, en concepto de reembolso del 100 % de los gastos
médicos de que se trata, el importe de 4 747,29 euros o el
importe menor que el Tribunal de la Función Pública consi-
dere equitativo y razonable en este concepto, más los inte-
reses sobre el importe antes mencionado a partir del
7 de noviembre de 2007, al tipo del 10 % anual y con capi-
talización anual, o bien al tipo, con la capitalización y a
partir de la fecha que el Tribunal de la Función Pública
estime equitativos.

— Que se condene en costas a la demandada.

Recurso interpuesto el 29 de agosto de 2008 —

Ramaekers-Jørgensen/Comisión

(Asunto F-74/08)

(2008/C 272/101)

Lengua de procedimiento: francés

Partes

Demandante: Dominique Ramaekers-Jørgensen (Genval, Bélgica)
(representante: L. Vogel, abogado)

Demandada: Comisión de las Comunidades Europeas

Objeto y descripción del litigio

Por una parte, la anulación de la decisión de la AFPN de calcular
el impuesto comunitario que recae sobre la demandante
sumando el importe de su remuneración personal y el de su
pensión de supervivencia, así como de la decisión por la que se
denegó su solicitud de que no se dedujera por anticipado del
importe de su remuneración, antes de abonar su pensión de
supervivencia, el impuesto comunitario que grava dicha pensión.
Por otra parte, la declaración de ilegalidad de los artículos 3 y 4
del Reglamento no 260/68 del Consejo, en su versión modifi-
cada en último lugar por el Reglamento no 2182/2003 del
Consejo.

Pretensiones de la parte demandante

— Que se anule la decisión adoptada por la AFPN el 20 de mayo
de 2008 por la que se desestimó la reclamación interpuesta
por la demandante el 16 de enero de 2008, en la que se
solicitaba la anulación parcial de la decisión de 16 de octubre
de 2007 en la parte en la que ésta determinaba el método
de cálculo y de percepción del impuesto comunitario que
grava la pensión de supervivencia concedida a la deman-
dante.

— En la medida en que sea necesario, que se anule también
parcialmente la mencionada decisión de 16 de octubre
de 2007, en la parte en la que determinó el método de
cálculo y de percepción del impuesto comunitario que grava
la pensión de supervivencia concedida a la demandante.

— Que en virtud del artículo 241 del Tratado se declare la
ilegalidad de los artículos 3 y 4 del Reglamento no 260/68
del Consejo, en su versión modificada en último lugar por el
Reglamento no 2182/2003 del Consejo, en la medida en que
dichos artículos disponen que la pensión de supervivencia
concedida a un funcionario se sumará a su sueldo a efectos
de calcular el impuesto comunitario correspondiente.

— Que se condene en costas a la Comisión de las Comunidades
Europeas.

25.10.2008C 272/52 Diario Oficial de la Unión EuropeaES


